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Danke an euch allen für die Anmeldung. Um den Einkauf für den Grill organisieren zu können, haben wir auf Doodle eine kleine Umfrage gestartet. Bitte macht alle mit. Eure Antworten werden nur vom Ok gesehen und nicht von den Teilnehmern.
Organisatorisches zum Wettbewerb: Die Anmeldungen laufen noch bis Ende April. Danach werden 9 Gruppen an 7 Piloten gebildet. Teilt mir bitte bis zum 1. Mai, den Gruppenwunsch mit den 7 Piloten, mit.  Die definitive Einteilung werden wir dann vornehmen unter Berücksichtung euren Wünschen.
Chers pilotes,
Tout d'abord, merci beaucoup pour votre inscription au Fribourg Trophy.
Afin de pouvoir organiser les achats de grillades, nous avons mis en place une petite enquête sur Doodle. Nous espérons pouvoir compter sur vous tous.Vos réponses ne seront validées qu'après avoir validé le questionnaire. Elles ne seront pas visibles par les autres participants.
Au niveau de l'organisation, les inscriptions sont possibles jusqu'à fin Avril. Nous procèderons ensuite au tirage des groupes de vol. Nous envisageons 9 groupes de 7 pilotes. Merci de nous communiquer avant le 1er Mai . Nous établirons ensuite les groupes définitifs en fonction de vos réponses.
 
Dear Pilots,
At first, Thank you very much for signing up at Fribourg Trophy.
In order to be able to organize the purchase for the Grill, we have started a survey on Doodle. We hope to have a response from all of you.After validation of your answers, these will not be visible to other participants.
Organizational informations about the competition,  Registrations are running until the end of April.Then, we will divide the flying groups. There are 9 groups of 7 pilots. Please let me know by the May 1st the groups request of 7 Pilots . Then will we organize final groups to the nearest of your wishes. 
https://doodle.com/poll/gm8pes78ciy8wqut
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